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! Rostélyok

" Kapcsolók

# Takarék ég fej, max. 1 kW

$ Normál ég fej, max. 1,75 kW

% Er s ég fej, max. 3 kW

& Mini wok ég fej 3,5 kW-ig

'  Wok ég fej max. 4 kW-tal

( Kett s wok ég fej max. 5 kW-tal

! Ruszty

" Pokrętła
# Palnik oszczędny o mocy do 1 kW

$ Palnik zwykły o mocy do 1,75 kW

% Palnik o dużej mocy do 3 kW

& Minipalnik Wok o mocy do 3,5 kW

'  Palnik Wok o mocy do 4 kW

( Podwójny palnik Wok o mocy do 5 kW

! Grтtare

" Comenzi

# Arzтtor economic cu pânт la 1 kW

$ Arzтtor normal cu pânт la 1,75 kW

% Arzтtor puternic cu pânт la 3 kW

& Mini-arzтtor pentru wok pânт la 3,5 kW

'  Arzтtor pentru Wok cu pânт la 4 kW

( Arzтtor dual pentru Wok cu pânт la 5 kW

! 

"  

# Э    1 

$    1,75 

%     3 

&  Mini-Wok  3,5 

'   Wok  4 

(   Wok  5 
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8Rendeltetésszerű 
használat

Rendel t et és s z er ű has z ná l a tOlvassa el figyelmesen a következ  
utasításokat. Csak ezt követ en tudja a 
készüléket hatékonyan és biztonsággal 
használni. rizze meg a használati és 
beszerelési útmutatót, és az esetleges új 
tulajdonosnak a készülékkel együtt adja át 
azokat.

A kézikönyv utasításainak figyelmen kívül 
hagyása esetén a gyártót semmilyen 
felelősség nem terheli.
A használati utasításban szerepl  képek 
tájékoztató jellegűek.

A készüléket csak az üzembe helyezéskor 
vegye ki a véd csomagolásból. Ha bármilyen 
sérülést észlel a készüléken, ne 
csatlakoztassa azt. Lépjen kapcsolatba 
vev szolgálatunkkal.

Ez a készülék a gázkészülékekre vonatkozó 
EN 30-1-1-es szabvány szerinti 3. osztályba 
sorolandó: bútorba beépített készülék.

Az új f z lap beszerelése el tt bizonyosodjon 
meg arról, hogy az üzembe helyezés a 
beszerelési útmutató szerint történik.

A készüléket tilos jachton vagy lakókocsiban 
üzembe helyezni.

Ez a készülék kizárólag megfelel en szell z  
helyiségekben használható.

A készülék küls  id kapcsolóval vagy 
távirányítással való üzemeltetésre nem 
alkalmas.

A beszereléssel, csatlakoztatással, 
beállítással és más típusú gázra való 
átállítással kapcsolatos szerelést 
megfelelően képzett szakembernek kell 
végeznie, az érvényben lévő szabályok és a 
helyi gáz- és áramszolgáltatók előírásainak 
betartásával. A szellőzésre vonatkozó 
előírásokra kiemelt figyelmet kell fordítani.
A készüléket a gyártás során adott, a műszaki 
adatlapon jelölt gáztípus használatára állították 
be. Ha módosításra van szükség, kérjük, 
olvassa el a beszerelési útmutatóban található 
információkat. Más típusú gázra való átállítás 
esetén kérjük, hogy forduljon 
vev szolgálatunkhoz.
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Ezt a készüléket kizárólag háztartásban 
történ  használatra tervezték. Kereskedelmi és 
nagyüzemi használata nem megengedett. A 
készüléket kizárólag ételek készítésére 
használja, soha ne fűtésre. A jótállás kizárólag 
rendeltetésszerű használat esetén érvényes.

Ezt a készüléket legfeljebb 2000 méter 
tengerszint feletti magasságig való használatra 
tervezték.

Csak olyan fed t vagy gyermekbiztonsági 
véd elemet használjon, melyet a f z lap 
gyártója jóváhagyott. Balesetveszély áll fenn, 
például a túlmelegedés, meggyulladás vagy 
darabok leválása miatt.

Ezt a készüléket 8 év feletti gyermekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak 
a biztonságukért felel s személy felügyelete 
mellett használhatják, illetve akkor, ha 
megtanulták a készülék biztonságos 
használatát és megértették az ebb l ered  
veszélyeket.

A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Tisztítást és felhasználói karbantartást csak 15 
éven felüli gyermekek végezhetnek, kizárólag 
felügyelet mellett.

8 évnél fiatalabb gyermekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.

(Fontos biztonsági 
előírások

Font os b i z t ons ági e l ő í r ás ok:Figyelmeztetés – Gyulladásveszély! 
A gáz elégés nélkül felhalmozódása zárt 
helyiségben gyulladásveszéllyel jár. Ne 
helyezze a készüléket huzatos helyre. Az ég k 
lángja kialudhat. Olvassa el figyelmesen a 
gázrózsák működésére vonatkozó 
utasításokat és figyelmeztetéseket.

:Figyelmeztetés – Gázmérgezés veszélye! 
A gáztűzhely használata a helyiségben 
meleget, párát és égéstermékeket 
eredményez. Biztosítsa a konyha megfelel  
szell zését, f ként a f z lap működtetése 
során: hagyja nyitva a természetes szell zést 
biztosító nyílásokat, vagy szereltessen be egy 
mechanikus szell ztet  készüléket (elszívó 
kürt t). Ha a készüléket nagy teljesítményen 
vagy hosszú id n át használja, kiegészít  vagy 
hatékonyabb szell zésre lehet szükség: 
nyisson ablakot, vagy növelje a mechanikus 
szell ztet  teljesítményét.

:Figyelmeztetés – Égésveszély! 
■ A f z felületek és a készülék 

környezetében található bútorok 
felforrósodnak. Ne érintse meg a forró 
felületeket. A 8 éven aluli gyermekeket 
tartsa távol a készülékt l.

Égésvesгélв! ■ Ha a cseppfolyós gáz palackja nem 
függ legesen áll, a cseppfolyós propán/
bután a készülékbe juthat. Ezáltal heves 
sugárláng csaphat fel az ég fejeknél. Az 
alkatrészek megsérülhetnek és id vel nem 
zárnak jól, így ellen rizetlenül gáz áramlik 
ki. Mindkét eset égési sérüléseket okozhat. 
A cseppfolyósgázpalackokat mindig 
függ leges helyzetben használja.

:Figyelmeztetés – Tűzveszély! 
■ A f zési folyamatot felügyelni kell. A rövid 

ideig tartó f zési folyamatot folyamatosan 
felügyelni kell.

Tűгvesгélв! ■ A f z felületek nagyon felmelegednek. Ne 
tegyen gyúlékony tárgyakat a f z lapra. Ne 
tároljon semmit a f z lapon.

Tűгvesгélв!! ■ Ne tároljon vagy használjon maró hatású 
vegyszereket, gáz halmazállapotú vagy 
gyúlékony anyagokat, illetve semmi egyebet 
élelmiszeren kívül az elektromos háztartási 
készülékek alatt vagy közelében.

Tűгvesгélв!! 
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■ A túlzottan felmelegített zsiradék vagy olaj 
könnyen lángra lobbanhat. Zsiradék vagy 
olaj melegítése közben ne hagyja a 
tűzhelyet felügyelet nélkül. Ha lángra 
lobbant, ne próbálja vízzel eloltani a tüzet. 
Fedje be az edényt, hogy a lángot elfojtsa, 
majd zárja el a f z felületet.

:Figyelmeztetés – Sérülésveszély! 
■ A sérült, nem megfelel  méretű, a f z lap 

szélein túlnyúló és a nem megfelel en 
elhelyezett edények súlyos sérüléseket 
okozhatnak. Tartsa be a f z edényekre 
vonatkozó tanácsokat és 
figyelmeztetéseket.

Sérülésvesгélв! ■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. 
Javításokat csak szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak  cserélheti ki a sérült elektromos és 
gázvezetékeket. Ha a készülék hibás, húzza 
ki a hálózati csatlakozódugót, vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékos 
szekrényben, és zárja el a gázt. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Sérülésvesгélв! ■ Ha egy kezel gomb nem forgatható vagy 
laza, ne használja tovább. A kezel gomb 
javításához vagy cseréjéhez forduljon 
azonnal a vev szolgálathoz.

:Figyelmeztetés – Elektromos kisülés 
veszélye!! 
A készülék tisztításához ne használjon g zzel 
működ  készülékeket.

*A készülék megismerése
A k és z ül ék megi s mer és eA modell áttekintésénél megtalálja készülékét az 
ég fejek teljesítményével. ~  2. oldal 

Kezelőelemek és égők

Minden kezel gombon jelölve van a hozzá tartozó ég . 
A kezel gombokkal a különféle pozícióknak 
megfelel en állíthatja be a mindenkor szükséges 
teljesítményt a maximális és minimális értékek között. 
Soha ne próbáljon a 0 pozícióról közvetlenül az 1 
pozícióra, vagy az 1 pozícióról a 0 pozícióra váltani.

A kett s duplaég k bels  és küls  lángjai egymástól 
függetlenül szabályozhatók. Lehetséges 
teljesítményfokozatok:

Kijelzések

¢ Kezelőgombbal szabályozott égő

Û Kikapcsolt égő

9 Legmagasabb teljesítményfokozat és elektromos gyújtás

1 Legalacsonyabb teljesítményfokozat

Bels  és küls  láng 
maximális teljesítményen.

Küls  láng minimális, 
bels  láng maximális 
teljesítményen.

Bels  láng maximális 
teljesítményen.

Bels  láng minimális 
teljesítményen.
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A készülék megfelel  működése érdekében 
mindenképpen ellen rizze, hogy a rostélyok és az ég k 
elemei megfelel en vannak-e elhelyezve. Ne cserélje fel 
az ég k fedeleit.

A feltéteket mindig óvatosan távolítsa el. Egy feltét 
eltolásával a mellette lév  feltéteket is odébbtolhatja.

Tartozékok

A készülék típusától függ en a f z lap az alábbi 
tartozékokkal rendelkezhet. A tartozékok a 
vev szolgálatnál is beszerezhet k.

--------

Kód

A gyártót semmilyen felel sség nem terheli, ha Ön nem 
használja a tartozékokat, vagy ha nem 
rendeltetésszerűen használja ket.

Alkatrészek

1 Gyújtógyertya

2 Hőelem

3 Égőkehely

4 Égőfedél

Wok kiegészítő feltét 
Csak wok égőfejeken való hasz-
nálatra alkalmas. Domború aljú 
edényt használjon.
A készülék élettartamának meg-
hosszabbításához javasolt a 
wok kiegészítő feltét használata.

Eszpresszófőző kiegészítő 
feltét 
Csak a legkisebb égőfejen való 
használatra alkalmas. Csak 
12 cm-nél kisebb átmérőjű 
edényt használjon.

Z32SW11X0 Wok kiegészít  feltét: öntöttvas (4-5 kW)
Z32SW10X0 Wok kiegészít  feltét: öntöttvas (mini wok 

ég fej)
Z32SE10X0 Eszpresszóf z  kiegészít  feltét
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ÄGázrózsák
Gáz r óz s ákKézi bekapcsolás

1. Nyomja meg a kiválasztott ég  kezel gombját, és 
forgassa balra a legmagasabb teljesítményfokozatig.

2. Tartson egy elektromos gyújtót vagy lángot 
(öngyújtó, gyufa stb.) az ég höz.

Automatikus gyújtás

Ha a f z felület automatikus gyújtással rendelkezik 
(gyújtógyertya):

1. Nyomja meg a kiválasztott ég  kezel gombját, és 
forgassa balra a legmagasabb teljesítményfokozatig.
Amíg nyomva tartja a kezel gombot, minden ég nél 
szikra képz dik. A láng létrejön. Várjon néhány 
másodpercet.

2. Engedje el a kezel gombot.
3. A kezel gombot forgassa a kívánt pozícióra.

Ha a gyújtás nem sikerül, kapcsolja ki az ég t, majd 
ismételje meg a fenti lépéseket. Ez alkalommal tartsa 
hosszabban (akár 10 másodpercig) benyomva a 
kezel gombot.

:Figyelmeztetés – Belobbanás veszélye! 
Ha a láng nem jön létre 15 másodperc elteltével, 
kapcsolja ki az ég t, és nyissa ki a helyiség ajtaját vagy 
ablakát. Várjon legalább egy percet, miel tt újra 
bekapcsolja az ég t.

Utasítás: Ügyeljen a maximális tisztaságra. Ha az 
ég gyertyák szennyez dnek, hiba keletkezhet a gyújtás 
során. A gyújtógyertyákat tisztítsa meg rendszeresen 
egy kis, nem fémes kefével. Ügyeljen arra, hogy a 
gyújtógyertyákat ne érje er s ütés.

Biztonsági rendszer

A f z lap biztonsági rendszerrel van felszerelve 
(termoérzékel ), amely megakadályozza a gáz 
áramlását, ha az ég k véletlenül kialszanak.

A berendezés biztos aktiválásához:
1. Gyújtsa meg az ég t a szokásos módon.
2. A láng meggyújtása után ne engedje el a kapcsolót, 

hanem tartsa lenyomva további 4 másodpercig.

Égő eloltása

Forgassa a megfelel  kapcsolót jobbra, a 0 pozícióba.

Az ég  kikapcsolása után néhány másodperccel éles 
hangjelzés hallatszik. Ez nem hibára utal, hanem a 
biztonsági rendszer kikapcsolását jelzi.

Megjegyzések

Normális jelenség, hogy az ég  működése közben halk 
sípoló hang hallatszik.

Az els  néhány használatkor normális, ha szagok 
keletkeznek. Ez nem jelent veszélyt vagy működési 
rendellenességet. A jelenség id vel megszűnik.

A narancssárga színű láng normális jelenség. 
Okozhatja por, kiömlött folyadék stb.

Az ég  lángjának váratlan kialvása esetén zárja el az 
ég t vezérl  kapcsolót, és várjon legalább 1 percet az 
újragyújtás el tt.

JTáblázatok és tippek
Tábl áz at ok és t i ppekMegfelelő edények

Az edény ne nyúljon túl a f z felület peremén.

Csak akkor használjon domború aljú edényeket, ha 
f z felülete rendelkezik wok ég fejjel és wok kiegészít  
feltéttel. A wok kiegészít  feltétet megfelel en kell 
elhelyezni.

Használati útmutató

Utasítás: Bizonyos serpeny k és edények használata 
esetén az acél f z felület átmenetileg enyhén 
deformálódhat. Ez normális jelenség, és nincs hatással 
a készülék működ képességére.

Az alábbi javaslatok segítségével energiát takaríthat 
meg, és elkerülheti a f z edények károsodását:

Égőfej Az edény aljának 
minimális átmérő-
je

Az edény aljának 
maximális átmérő-
je

Wok égőfej 22 cm 30 cm

Erős égőfej 20 cm 26 cm

Normál égőfej 14 cm 22 cm

Takarék égőfej 12 cm 16 cm

Mindig az adott ég nek 
megfelel  méretű edényt 
használjon.
Ne használjon a nagy 
ég kön kis edényeket. A 
láng ne érje el az edény 
oldalát.
Ne használjon alakjukat 
vesztett edényeket, 
amelyek nem állnak 
stabilan a f z lapon. Az 
ilyen edények 
felborulhatnak.
Kizárólag vastag és 
egyenletes aljú edényeket 
használjon.
Ne f zzön fed  nélkül vagy 
elmozdult fed vel. Így az 
energia egy része elvész.
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Főzési táblázat

A következ  táblázat különböz  ételek optimális f zési 
fokozatait és f zési idejét tartalmazza. Az adatok négy 
adagra vonatkoznak.

A f zési id  és a f zési fokozat az ételek fajtájától, 
súlyától és min ségét l, a használt gáz típusától, 
valamint az edények anyagától függ. Az ételek 
elkészítéséhez f ként rozsdamentes acélból készült 
edényeket használtunk.

Használjon mindig megfelel  méretű edényeket, és 
ezeket igazítsa az ég  közepéhez. Az edény 
átmér jével kapcsolatos információkat itt találja: 
~  "Megfelelő edények"

A táblázathoz kapcsolódó információk

Az ételek elkészítése egy vagy két lépésb l áll. Minden 
lépés információt tartalmaz a következ kr l:

A táblázatban az ételek különböz  ég fejeken történ  
elkészítésére vonatkozó adatok találhatók. Az ajánlott 
opció az els  ég fej. A f z felület összes ég fejének 
leírása a modell áttekintésében található.~  2. oldal 

Az edényeket mindig az 
ég  közepére helyezze. 
Ellenkez  esetben az edény 
felborulhat.
Ne tegyen nagy edényeket 
azokra az ég kre, amelyek 
közel vannak a 
kapcsolókhoz. Ez károkat 
okozhat a túl magas 
h mérséklet miatt.
Az edényeket ne 
közvetlenül az ég re, 
hanem a rostélyokra 
helyezze.
Használat el tt ellen rizze, 
hogy a rostélyok és az 
ég k fedelei megfelel en 
állnak.
A f z lapon lév  
edényekkel óvatosan 
bánjon.
Ne ütögesse a f z lapot, 
illetve ne tegyen rá nagy 
súlyt.

§ F zési pozíció
v Id tartam percben

Módszer Égőfej 1. lépés 2. lépés

Étel § v § v

Főzés

Halleves %$' 8-9 6-13 1-4 4-9

Tökkrémleves, bor-
scs

%$' 9 8-17 2-6 17-33

Minestrone (zöld-
ségleves)

%$& 9 8-12 3-6 35-50

Spagetti %$' 8-9* 8-12 6-7 10-12

*Fedő nélkül

**Folyamatos keverés

Rizs %$' 8-9 4-9 2-6 11-15

Ravioli %$' 8-9 4-14 6-8 5-8

Hegyi lencse %$' 6-9 8-22 4-8 25-35

Fekete kagyló %&' 9 4-7

Főzőkolbász (12 
db)

$'( 4-9 8-14

Tejberizs** $#' 7-9* 9-14 1-4* 21-31

Spanyol puding** %$' 2-5* 3-13

Piskóta (vízfürdő-
ben)

%'& 9 35-45

Olajban való 
sütés

Hasábburgonya '%& 7-9* 15-20

Spanyol tortilla %&' 9* 18-30

Panírozott hekk %&( 6-8* 4-10

Csirkeszelet (8 
darab csir-
kemellfilé)

%'$ 9* 2-12 6* 5-8

Krokett, fagyasz-
tott (16 db)

&%' 8-9 4-10

Halrudacskák, 
mélyhűtött (12 db)

&%' 8-9 4-10

Kevés olajban 
sütés, aranybar-
nára sütés, ser-
penyőben sütés

Zöldség tempura-
tésztában

%&( 7* 5-8 5-6* 5-9

Hirtelen sütött friss 
zöldségek 
(sauté)**

'&% 9* 6-8

Shakshuka, mene-
men

$%( 6-9 7-13 3-4 4-9

Omlett (1 adag) $%& 8-9* 2-5

Sült lazac %&( 6-8* 2-4 1 2-8

Kacsamell (1 db) $%' 5-7* 6-11

Marhaszelet Stro-
ganoff módra

&%' 8-9* 5-13

Darált hús %$& 8-9* 12-25

Sütőkolbász (12 
db)

%$' 7-9 5-12

Hamburgerhús 
marhából (4 db, 1 
cm vastag, 110 g)

%&' 9* 1-3 7* 2-6

Crêpe (4 db) &%' 7* 1-3 4-6* 7-19

Fagyasztott zöld-
ség**

%&' 9* 5-12

Nápolyi mártás $'& 6-8* 1-4 4-6* 12-19

Pizza (20 cm átmé-
rőjű)

'&% 1 4-20

Módszer Égőfej 1. lépés 2. lépés

Étel § v § v

*Fedő nélkül

**Folyamatos keverés
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Főzési tanácsok
■ Krémlevesek és hüvelyesek f zéséhez használjon 

kuktafazekat. A f zési id  jelent sen lecsökken. 
Amennyiben kuktafazekat használ, tartsa be a gyártó 
utasításait. Minden hozzávalót adjon hozzá már az 
elején.

■ Burgonya és rizs f zése során mindig használjon 
fedelet. A f zési id  jelent sen lecsökken. A víznek 
forrnia kell, miel tt hozzáadja a tésztát, rizst vagy 
krumplit. Végül állítsa be a f zési fokozatot a f zés 
folytatásához.

■ Serpeny ben készült ételek esetén el ször forrósítsa 
fel az olajat. Miután elkezdte a sütést, tartsa 
egyenletesen a h mérsékletet a f zési fokozat 
szükség szerinti állításával. Több adag készítésénél 
várja ki, amíg a készülék ismét eléri az adott 
h mérsékletet. Rendszeres id közönként fordítsa 
meg az ételt.

■ Ha leveseket, krémleveseket, lencsét vagy 
csicseriborsót f z, minden hozzávalót egyszerre 
tegyen az edénybe.

2Tisztítás és karbantartás
Ti s z t í t ás és k ar bant ar t ásTisztítás

Ha a készülék kihűlt, tisztítsa meg szivacs, víz és 
szappan segítségével.

Minden használat után tisztítsa meg az ég  elemeit, 
miután az kihűlt. Az ételmaradékok (odaégett étel, 
zsiradék stb.) könnyen rászáradnak a f z felületre, és 
kés bb nehezebb lesz ket eltávolítani. Az ég  
megfelel  lángja érdekében fontos, hogy a lyukak és 
vájatok tiszták legyenek. 

Egyes edények mozgatásakor fémes foltok 
keletkezhetnek a rostélyokon.

Az ég ket és a rostélyokat tisztítsa meg szappanos 
vízzel és dörzsölje át egy nem fémszálas kefével.

Ha a rostélyokon véd gumi van, legyen óvatos a 
tisztításkor. A tömítés leeshet, és a rostély 
megkarcolhatja a f z lapot.

Mindig hagyja teljesen megszáradni az ég ket és a 
rostélyokat. A vízcseppek vagy nedves területek a f zés 
megkezdésekor károsíthatják a zománcot.

Miután megtisztította és megszárította az ég ket, 
ellen rizze, hogy a fúvókákra jól visszatette-e azok 
fedelét.

Figyelem!
■ A készülék tisztításához ne távolítsa el a 

kezel elemeket. A beszivárgó nedvesség 
károsíthatja a készüléket.

■ A tisztításhoz ne használjon g zzel működ  
készülékeket. Ezek károsíthatják a f z lapot.

■ Ha a f z lap üveg- vagy alumíniumlappal 
rendelkezik, ne használjon kést, kaparót vagy 
hasonló eszközt az üveg és fém találkozásának 
tisztításához.

■ Az ég fej részeit ne tegye mosogatógépbe.

Karbantartás

A kiömlött folyadékot azonnal törölje fel. Így elkerülhet , 
hogy az ételmaradékok ráégjenek a f z lapra, és 
megel zhet  a kés bbi, id igényesebb tisztítás.

A magas h mérséklet következtében a wok ég  és a 
rozsdamentes acél felületek (zsírfogó tálca, ég k 
pereme stb.) elszínez dhetnek. Ez normális jelenség. 
Ezeket a felületeket minden használat után tisztítsa meg 
a rozsdamentes acélhoz megfelel  tisztítószerrel.

Ajánlott a vev szolgálatnál kapható tisztítószer 
(kód: 311499) rendszeres használata.

Figyelem!
A kapsolók közelében ne használjon rozsdamentes 
acél tisztítására alkalmas tisztítószert. A jelölések 
(szímbólumok) letörl dhetmek.

Ne hagyjon maró hatású folyadékot (citromlé, ecet stb.) 
a f z lapon.

Főzés kuktában

Főtt burgonya 
(püré, krumplisa-
láta)

%$' 7-9 8-13 5-6 14-18

Hummusz (csicse-
riborsó püré)

%&' 7-9 10-12 4-7 37-43

Kenyérpuding (víz-
fürdőben)

%'( 9 7-12 6-7 15-18

Olvasztás, felol-
vasztás, kényes 
ételek

Besamelmártás** #$' 5-6* 1-4 5-6 2-11

Szósz kékpe-
nésszel érlelt sajt-
tal**

#$( 3-7* 3-6

Carbonara mártás $%( 3-6* 4-15 3-5* 4-8

Tejcsokoládé #($ 1* 10-20

Módszer Égőfej 1. lépés 2. lépés

Étel § v § v

*Fedő nélkül

**Folyamatos keverés
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3Üzemzavar – mi a teendő?
Üz emz av ar – mi a t eendő?Bizonyos esetekben a fellépett zavarok könnyen 
elháríthatók. Miel tt felhívná az ügyfélszolgálatot, vegye 
figyelembe az alábbi útmutatást:

Hiba Lehetséges ok Megoldás

A teljes elektromos ellátás 
meghibásodott.

Hibás biztosíték. Ellenőrizze a kapcsolótáblán, hogy hibás-e a biztosíték, és 
ha szükséges, cserélje ki.

Az automata biztosíték vagy egy biztosíték nem működik. Ellenőrizze a fő vezérlőegységen, hogy működik-e az auto-
mata biztosíték, illetve kiégett-e egy biztosíték.

Az automatikus gyújtás nem 
működik.

Lehetséges, hogy a gyertyák és az égők között étel- vagy 
tisztítószer-maradékok vannak.

Meg kell tisztítani a gyertya és az égő közötti részt.

Nedvesek az égők. Alaposan szárítsa meg az égők fedelét.

Az égő fedele nem megfelelően van visszahelyezve. Ellenőrizze, hogy a fedelek megfelelően vannak-e vissza-
téve.

A készülék nincs földelve, nem megfelelően van földelve 
vagy a földelés hibás.

Lépjen kapcsolatba egy villamossági szakemberrel.

Az égő lángja nem egyenletes. Az égő egyes alkatrészei rosszul vannak visszatéve. Helyezze vissza az egyes elemeket megfelelően az érintett 
égőre.

Szennyeződés van az égő vájatain. Tisztítsa meg az égő vájatait.

A gáz kiáramlása rendellenes-
nek tűnik, vagy nem jön gáz.

Egy közbeeső gázcsap elzárta a gáz útját. Nyissa ki az esetleges közbeeső gázcsapokat.

Amennyiben gázpalackot használ, ellenőrizze, hogy nem 
ürült-e ki.

Cserélje ki a gázpalackot.

A konyhában gázszag van. Valamelyik gázcsap nyitva maradt. Zárja el a gázcsapokat.

Gázpalack hibás csatlakoztatása. Ellenőrizze, hogy a csatlakozás megfelelő-e.

Lehetséges gázszivárgás. Zárja el a fő gázcsapot, szellőztesse ki a helyiséget, és 
azonnal kérje egy engedéllyel rendelkező szakember 
segítségét a készülék ellenőrzéséhez és működtetésének 
jóváhagyásához. Ne használja a készüléket addig, amíg 
nem bizonyosodott meg arról, hogy megszűnt a gázszivár-
gás a rendszerben vagy a készülékben.

Ha elengedi a kapcsolót, az 
égő azonnal kialszik.

Túl rövid ideig tartotta benyomva a kapcsolót. Az égő meggyújtása után tartsa a kapcsolót benyomva 
még néhány másodpercig.

Szennyeződés van az égő vájatain. Tisztítsa meg az égő vájatait.
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4Vevőszolgálat
Vev ős z o l gá l a tHa vev szolgálatunkhoz fordul, meg kell adnia a 
készülék típusszámát (E-Nr.) és gyártási számát (FD). 
Ezt az információt megtalálja a f z lap alsó részén lév  
műszaki adatlapon és a használati utasítás címkéjén.

Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a 
mellékelt ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a 
javítást szakképzett szerel k végzik el, akik eredeti 
pótalkatrészekkel rendelkeznek az Ön készülékéhez.

Jótállási feltételek

Ha várakozásainkkal ellentétben a készülék sérült vagy 
min sége nem megfelel , kérjük, hogy err l a lehet  
leghamarabb tájékoztasson minket. A garancia akkor 
érvényes, ha a készüléken nem végeztek 
módosításokat, illetve csak rendeltetésszerűen 
használták.

Az érvényes jótállási feltételeket annak az országnak a 
márkaképviselete határozza meg, amelyben a 
készüléket vásárolta. Részletes információkért forduljon 
a forgalmazókhoz. A jótállás érvényesítéséhez 
szükséges a vásárlási bizonylat bemutatása.

A változtatás jogát fenntartjuk.

7Környezetvédelem
Kör ny ez et v édel emHa készüléke típustábláján a ) szimbólum található, 
vegye figyelembe az alábbi útmutatást.

Környezetbarát ártalmatlanítás

A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

A készülék csomagolása kizárólag olyan anyagokból 
készült, melyek feltétlenül szükségesek a biztonságos 
szállításhoz. Ezek az anyagok maradéktalanul 
újrahasznosíthatók, így csökkentve a környezetet ért 
károkat. Kérjük, óvja Ön is a környezetet a következ  
tanácsok megfogadásával:

■ a csomagolást a megfelel  szelektív 
hulladékgyűjt be helyezze,

■ a készülék kiselejtezése el tt tegye azt 
használhatatlanná. A készüléket megfelel  
hulladékgyűjt  telepen adja le (a lakóhelyéhez 
legközelebbi újrahasznosítható hulladékot gyűjt  
telepr l érdekl djön a helyi önkormányzatnál),

■ a használt olajat ne öntse a mosogatóba. Tárolja zárt 
tartályban, majd adja le a megfelel  gyűjt helyen, 
vagy ennek hiányában dobja a szemétbe (így a 
hulladéklerakó-helyre kerül, ami ugyan nem a 
legjobb megoldás, de ezzel legalább elkerüljük a 
vízszennyezést).

H +361 489 5461
Ez a készülék az elektromos és elektronikus 
készülékek hulladékaira vonatkozó 2012/19/
EU sz. európai irányelvnek (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE) megfelel  
jelöléssel rendelkezik.
Ez az irányelv megszabja a használt készülékek 
visszavételének és értékesítésének kereteit az 
egész EU-ban érvényes módon.
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8Używanie zgodne 
z przeznaczeniem

Uż y wani e z godne z pr z ez nac z eni emProszę uważnie przeczytaц poniższe 
wskazówki. Jedynie po zapoznaniu się z ich 
tre ciф będф Państwo potrafili obchodziц się z 
posiadanym urzфdzeniem w sposób skuteczny 
i bezpieczny. Proszę zachowaц instrukcje 
użytkowania oraz zwiфzane z instalacjф, i 
przekazaц je wraz z urzфdzeniem w przypadku 
zmiany wła ciciela.

Producent nie ponosi jakiejkolwiek 
odpowiedzialności w przypadku, gdy 
zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji nie 
będą przestrzegane.
Ilustracje przedstawione w niniejszej instrukcji 
majф charakter orientacyjny.

Do momentu zamontowania nie należy 
wyjmowaц urzфdzenia z opakowania 
ochronnego. Jeżeli zostanie zauważone 
jakiekolwiek uszkodzenie urzфdzenia, nie 
należy go podłфczaц. Proszę wówczas 
skontaktowaц się z naszym Serwisem 
Technicznym.

Urzфdzenie spełnia wymogi klasy 3, zgodnie z 
normф EN 30-1-1 dotyczфcф urzфdzeń 
gazowych: urzфdzenie do zabudowy.

Przed zainstalowaniem nowej płyty kuchenki 
należy upewniц się, że instalacja zostanie 
wykonana zgodnie z zaleceniami zawartymi w 
instrukcji montażu.

Nie należy instalowaц urzфdzenia na jachtach 
ani w przyczepach kempingowych.

To urzфdzenie powinno byц użytkowane 
wyłфcznie w miejscach posiadajфcych 
odpowiedniф wentylację.

Urzфdzenie nie jest przystosowane do pracy z 
zewnętrznym zegarem sterujфcym ani z 
systemem zdalnego sterowania.

Wszystkie czynności związane z instalacją, 
podłączaniem, regulacją i dostosowaniem 
urządzenia do innych rodzajów gazu 
powinny być wykonywane przez 
upoważnionego technika, z uwzględnieniem 
wszystkich norm i przepisów prawnych 
obowiązujących w danym kraju oraz zaleceń 
lokalnych dostawców energii elektrycznej i 
gazu. Należy zwrócić szczególną uwagę na 
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obowiązujące przepisy w zakresie 
wentylacji.
Opisywane urzфdzenie zostało fabrycznie 
dostosowane do rodzaju gazu wskazanego na 
tabliczce znamionowej. W razie konieczno ci 
jego zmiany, należy zapoznaц się z instrukcjф 
montażu. W celu dostosowania urzфdzenia do 
zasilania innymi rodzajami gazu, zaleca się 
kontakt z naszym Serwisem Technicznym.

Urzфdzenie zostało zaprojektowane wyłфcznie 
do użytku domowego; niedozwolone jest jego 
użytkowanie w zastosowaniach handlowych 
lub profesjonalnych. Należy używaц 
urzфdzenia wyłфcznie w celu gotowania, 
natomiast nigdy w celu ogrzewania 
pomieszczeń. Gwarancja będzie ważna 
wyłфcznie w przypadku przestrzegania 
przewidzianego sposobu użytkowania 
urzфdzenia.

To urzфdzenie jest przeznaczone do użytku na 
wysoko ci do 2000 metrów nad poziomem 
morza.

Nie należy używaц innych pokrywek i barierek 
ochronnych dla dzieci niż zalecane przez 
producenta płyty kuchenki. W przeciwnym 
razie mogф spowodowaц wypadek, na 
przykład na skutek nadmiernego nagrzania, 
zapalenia lub oddzielenia się fragmentów 
materiału.

Urzфdzenie mogф obsługiwaц dzieci w wieku 
powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolno ciami fizycznymi, sensorycznymi lub 
umysłowymi, a także osoby nie posiadajфce 
wystarczajфcego do wiadczenia lub wiedzy, 
je li pozostajф pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
zostały pouczone, jak wła ciwie obsługiwaц 
urzфdzenie i sф wiadome zwiфzanych z tym 
zagrożeń.

Dzieci nie mogф bawiц się urzфdzeniem. 
Czyszczenie i czynno ci konserwacyjne nie 
mogф byц wykonywane przez dzieci, chyba że 
majф one ukończone 15 lat i sф nadzorowane 
przez osobę dorosłф.

Dzieciom poniżej 8 roku życia nie należy 
pozwalaц na zbliżanie się do urzфdzenia ani 
przewodu przyłфczeniowego.

(Ważne wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa

Waż ne ws k az ówk i dot y c z ąc e bez pi ec z eńs t wa:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
deflagracji (szybkiej reakcji spalania)! 
Nagromadzenie w zamkniętym pomieszczeniu 
większej ilo ci gazu bez możliwo ci spalenia 
wiфże się z niebezpieczeństwem deflagracji 
(szybkiej reakcji spalania). Nie należy 
umieszczaц urzфdzenia w miejscach 
narażonych na przeciфgi, ponieważ mogф one 
powodowaц ga nięcie palników. Proszę 
uważnie przeczytaц niniejsze wskazówki i 
uwagi dotyczфce działania palników 
gazowych.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
zatrucia! 
Korzystanie ze sprzętu do gotowania, 
zasilanego gazem powoduje wydzielanie 
ciepła, wilgoci i produktów spalania w 
pomieszczeniu, w którym jest on 
zainstalowany. Należy zatem zapewniц 
prawidłowф wentylację kuchni, zwłaszcza gdy 
włфczona jest płyta kuchenki: pamiętaц, aby 
otwory umożliwiajфce naturalnф wentylację 
pozostawały otwarte lub zainstalowaц 
mechanizm zapewniajфcy wentylację 
mechanicznф (okap z wyciфgiem). Jeżeli 
urzфdzenie pracuje przez dłuższy czas z dużф 
mocф, może okazaц się konieczne 
zastosowanie dodatkowej lub skuteczniejszej 
wentylacji: należy otworzyц okno lub zwiększyц 
moc systemu wentylacji mechanicznej.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
poparzenia! 
■ Strefy grzejne i przylegajфce do nich 

miejsca bardzo się nagrzewajф. Nigdy nie 
należy dotykaц gorфcych powierzchni. 
Proszę uważaц, aby dzieci w wieku poniżej 
8 lat nie przebywały w pobliżu urzфdzenia.

Niebeгpiecгeństwo poparгenia! ■ Je li butla nie stoi pionowo, płynny propan/
butan może przedostaц się do urzфdzenia. 
W rezultacie przy palnikach mogф tworzyц 
się słupy ognia. Podzespoły mogф ulec 
uszkodzeniu i z czasem staц się 
nieszczelne, co w konsekwencji prowadzi 
do niekontrolowanego wypływu gazu. W 
takiej sytuacji istnieje poważne ryzyko 
poparzeń. Butle z płynem należy stosowaц 
zawsze w pozycji pionowej.
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:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo pożaru! 
■ Proces przygotowywania potraw i napojów 

należy nadzorowaц. Krótki proces 
przygotowywania potraw i napojów należy 
nadzorowaц ciфgle.

Niebeгpiecгeństwo pożaru! ■ Strefy grzejne bardzo się nagrzewajф. Nie 
należy kła ц na płycie kuchenki 
przedmiotów łatwopalnych. Nie należy 
gromadziц przedmiotów na płycie kuchenki.

Niebeгpiecгeństwo pożaru! ■ Nie przechowywaц ani nie używaц 
substancji chemicznych powodujфcych 
korozję, par, substancji łatwopalnych lub 
produktów nieprzeznaczonych do spożycia 
pod urzфdzeniem bфdź w jego pobliżu.

Niebeгpiecгeństwo pożaru! ■ Przegrzane tłuszcze lub oleje łatwo zapalajф 
się. Podczas ogrzewania tłuszczu lub oleju, 
nie należy pozostawiaц urzфdzenia bez 
nadzoru. Je li substancje te ulegnф 
zapaleniu, nie należy gasiц ognia za 
pomocф wody. Nakryц naczynie pokrywkф 
w celu stłumienia ognia i wyłфczyц strefę 
grzejnф.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
obrażeń! 
■ Naczynia, które posiadajф uszkodzenia, 

majф nieodpowiedniф wielko ц, 
przekraczajф brzegi płyty kuchenki lub sф 
nieprawidłowo ustawione, mogф 
spowodowaц poważne obrażenia. Należy 
przestrzegaц rad i wskazówek dotyczфcych 
naczyń do gotowania.

Niebeгpiecгeństwo obrażeń! ■ Nieprawidłowo przeprowadzane naprawy 
stanowiф poważne zagrożenie. Wyłфcznie 
przeszkoleni technicy serwisu mogф 
przeprowadzaц naprawy i wymieniaц 
uszkodzone przewody elektryczne i 
gazowe. Je li urzфdzenie jest uszkodzone, 
należy wyciфgnфц wtyczkę z gniazda lub 
wyłфczyц bezpiecznik w skrzynce 
bezpiecznikowej, zamknфц dopływ gazu. 
Wezwaц serwis.

Niebeгpiecгeństwo гranienia! ■ Jeżeli pokrętło obsługi nie daje się obracaц, 
nie należy go już używaц. Należy 
natychmiast skontaktowaц się z serwisem w 
celu naprawy lub wymiany pokrętła obsługi.

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem! 
W celu oczyszczenia urzфdzenia, nie należy 
używaц maszyn do czyszczenia parф wodnф.

* Informacje na temat 
urządzenia

I nf or mac j e na t emat ur z ądz eni aUrzфdzenie wraz z parametrami mocy palników 
wymienione jest w zestawieniu modeli. ~  Strona 2

Elementy obsługi i palniki

Na każdym pokrętle obsługi oznaczony jest odno ny 
palnik. Pokrętła obsługi umożliwiajф, zależnie od 
ustawionej pozycji, regulację żфdanej mocy w zakresie 
od poziomu maksymalnego do poziomu minimalnego. 
Nigdy nie przechodziц z pozycji 0 bezpo rednio do 
pozycji 1 lub z pozycji 1 do pozycji 0.

W przypadku palników o podwójnym wieńcu płomienia 
z oddzielnф regulacjф, istnieje możliwo ц regulowania w 
sposób niezależny płomienia wewnętrznego i 
zewnętrznego. Możliwe stopnie mocy:

Wskaźniki

¢ Palnik sterowany za pomocр pokrętła obsługi

Û Wyłрczony palnik

9 Maksymalny stopień mocy i elektryczne zapalanie

1 Minimalny stopień mocy

Płomień zewnętrzny i 
wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Płomień zewnętrzny - moc 
minimalna, płomień 
wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Płomień wewnętrzny - moc 
maksymalna.

Płomień wewnętrzny - moc 
minimalna.
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W celu zapewnienia prawidłowego działania urzфdzenia, 
należy upewniц się, że ruszty oraz wszystkie elementy 
palników sф prawidłowo założone. Nie zamieniaц 
miejscami nakładek palników.

Zachowaц ostrożno ц przy zdejmowaniu rusztów. 
Przesunięcie jednego rusztu może spowodowaц zmianę 
położenia sфsiednich rusztów.

Akcesoria

W zależno ci od modelu do płyty kuchenki mogф byц 
dołфczone wymienione poniżej akcesoria. Można je 
również nabyц w Serwisie Technicznym.

--------

Kod produktu

Producent nie ponosi odpowiedzialno ci w przypadku, 
gdy akcesoria te nie sф używane lub sф używane w 
sposób nieprawidłowy.

Elementy

1 wieczka zapłonowa

2 Termoogniwo

3 Kołpak palnika

4 Nakrywka palnika

Dodatkowy ruszt Wok 
Przeznaczony wyłрcznie do sto-
sowania na palnikach Wok. Uży-
waт naczyń z wklęsłym dnem.
W celu wydłużenia okresu użyt-
kowania urzрdzenia zalecane 
jest stosowanie dodatkowego 
rusztu Wok.

Dodatkowy ruszt pod 
kawiarkę 
Przeznaczony wyłрcznie do sto-
sowania na najmniejszym pal-
niku. Używaт naczyń o rednicy 
poniżej 12 cm.

Z32SW11X0 Dodatkowy ruszt Wok: żeliwo (4-5 kW)
Z32SW10X0 Dodatkowy ruszt Wok: żeliwo (minipalnik 

Wok)
Z32SE10X0 Dodatkowy ruszt pod kawiarkę
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ÄPalniki gazowe
Pal n i k i gaz oweWłączanie ręczne

1. Nacisnфц pokrętło obsługi wybranego palnika i 
obróciц je w lewo, ustawiajфc maksymalny stopień 
mocy.

2. Przybliżyц do palnika zapalarkę lub płomień 
(zapalniczkę, zapałkę, itp.).

Automatyczne zapalanie

Jeżeli płyta grzewcza posiada funkcję automatycznego 
zapalania ( wieczki zapłonowe):

1. Nacisnфц pokrętło obsługi wybranego palnika i 
obróciц je w lewo, ustawiajфc maksymalny stopień 
mocy.
Dopóki pokrętło obsługi jest wci nięte, wszystkie 
palniki generujф iskry. Zapala się płomień. Odczekaц 
kilka sekund.

2. Pu ciц pokrętło obsługi.
3. Obróciц pokrętło obsługi na żфdanф pozycję.

Je li nie nastфpi zapłon, należy wyłфczyц palnik i 
powtórzyц czynno ci opisane powyżej. Tym razem 
przytrzymaц wci nięte pokrętło obsługi dłużej (do 10 
sekund).

:Ostrzeżenie – Niebezpieczeństwo wybuchu! 
Jeżeli płomień nie zapali się po 15 sekundach, 
wyłфczyц palnik i otworzyц drzwi lub okno 
pomieszczenia. Odczekaц co najmniej minutę przed 
ponownym włфczeniem palnika.

Wskazówka: Zadbaц o maksymalny poziom czysto ci. 
Jeżeli wieczki zapłonowe sф zabrudzone, proces 
zapalania może mieц nieprawidłowy przebieg. wieczki 
zapłonowe należy regularnie czy ciц małф szczoteczkф 
wykonanф z materiału innego niż metal. Dopilnowaц, 
aby wieczki zapłonowe nie były narażone na silne 
uderzenia.

System zabezpieczający

Płyta kuchenki jest zaopatrzona w system 
zabezpieczajфcy (termoparę), który blokuje dopływ 
gazu do przypadkowo zgaszonych palników.

Aby zapewniц uruchomienie tego mechanizmu:
1. W zwykły sposób zapaliц palnik.
2. Przytrzymujфc mocno pokrętło, dociskaц je przez 4 

sekundy po zapaleniu płomienia.

Gaszenie palnika

Obróciц odpowiednie pokrętło w prawo w położenie 0.

Po upływie kilku sekund po zgaszeniu palnika można 
usłyszeц charakterystyczny dźwięk (głuche uderzenie). 
Nie oznacza to żadnej anomalii; lecz jest to sygnał, że 
wyłфczył się system zabezpieczajфcy.

Uwagi

Lekki gwizd słyszalny podczas pracy palnika jest 
zjawiskiem naturalnym.

Na poczфtku eksploatacji, normalnym zjawiskiem jest 
wydzielanie specyficznego zapachu przez urzфdzenie. 
Jest to zjawisko nieszkodliwe i nie wynika z usterki 
urzфdzenia. Z czasem, zjawisko to zaniknie.

Płomień w kolorze pomarańczowym jest zwykłym 
zjawiskiem, spowodowanym obecno ciф pyłu w 
otoczeniu, płynów rozlanych na płycie kuchenki, itp.

Jeżeli płomień palnika przypadkowo zga nie, należy 
zakręciц pokrętło palnika i odczekaц przynajmniej 1 
minutę przed ponownym zapaleniem palnika.

JTabele i rady
Tabel e i r adyOdpowiednie naczynia

Naczynie nie może wystawaц poza krawędź płyty 
grzewczej.

Używaц naczynia z wypukłym dnem tylko wtedy, je li 
płyta grzewcza wyposażona jest w palnik Wok i 
dodatkowy ruszt Wok. Dodatkowy ruszt Wok musi byц 
umieszczony w odpowiedniej pozycji.

Wskazówki dotyczące użytkowania

Wskazówka: Użytkowanie urzфdzenia przy użyciu 
okre lonych patelni lub garnków może spowodowaц 
niewielkф, przej ciowф deformację stalowej powierzchni 
grzewczej. Jest to normalne zjawisko, które nie wpływa 
na prawidłowe działanie urzфdzenia.

Poniższe wskazówki pozwolф zaoszczędziц energię, jak 
również zapobiec uszkodzeniu naczyń do gotowania:

Palnik Minimalna średni-
ca spodu naczy-
nia do gotowania

Maksymalna śred-
nica spodu naczy-
nia do gotowania

Palnik Wok 22 cm 30 cm

Palnik o dużej mocy 20 cm 26 cm

Palnik zwykły 14 cm 22 cm

Palnik oszczędny 12 cm 16 cm

Używaц naczyń o wielko ci 
dostosowanej do danego 
palnika.
Nie używaц małych naczyń 
na dużych palnikach. 
Płomień nie powinien 
dotykaц bocznych cianek 
naczynia.
Nie należy używaц 
odkształconych naczyń, 
które stojф w sposób 
niestabilny na płycie 
kuchenki i mogф się 
przewróciц.
Należy stosowaц wyłфcznie 
naczynia o płaskim i 
grubym dnie.
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Tabela gotowania

W poniższej tabeli podane sф optymalne stopnie mocy 
grzania oraz czasy gotowania dla różnych potraw. 
Informacje te majф charakter orientacyjny i dotyczф 
porcji dla czterech osób.

Czasy gotowania i stopnie mocy grzania zależф od 
rodzaju, wagi i jako ci potraw, od rodzaju używanego 
gazu, jak również od materiału, z którego wykonane jest 
naczynie do gotowania. Do przyrzфdzenia tych potraw 
wykorzystano głównie naczynia wykonane ze stali 
nierdzewnej.

Zawsze należy używaц naczyń odpowiedniej wielko ci i 
ustawiaц je po rodku palnika. Informacje na temat 
rednicy naczyń podane sф w.~  "Odpowiednie 

naczynia"

Informacje dotyczące tabeli

Proces przyrzфdzania każdej potrawy składa się z 
jednego lub dwóch etapów. Każdy etap zawiera 
informacje takie jak:

W tabeli podane sф informacje na temat przyrzфdzania 
potraw na różnych palnikach. Zalecanф opcjф jest 
pierwszy palnik. W opisie modelu wymienione sф 
wszystkie palniki płyty grzewczej.~  Strona 2

Nie gotowaц bez przykrycia 
lub z czę ciowo odsuniętф 
pokrywkф, gdyż w ten 
sposób niepotrzebnie 
zużywa się czę ц energii.

Umieszczaц naczynie na 
palniku w położeniu 
dokładnie centrycznym . W 
przeciwnym razie może się 
ono wywróciц.
Nie stawiaц dużych naczyń 
na palnikach blisko 
pokręteł. Może to 
spowodowaц uszkodzenie 
pokręteł na skutek wysokiej 
temperatury.
Stawiaц naczynia na 
rusztach, w żadnym 
wypadku nie stawiaц ich 
bezpo rednio na palniku.
Przed użyciem palników 
sprawdziц, czy ruszty i 
nakładki palników sф 
prawidłowo założone.
Naczynia znajdujфce się na 
płycie kuchenki powinny 
byц przestawiane z 
zachowaniem ostrożno ci.
Nie należy uderzaц w płytę 
kuchenki ani umieszczaц 
na niej bardzo ciężkich 
przedmiotów.

§ Pozycja gotowania
v Czas trwania w minutach

Metoda Palnik Krok 1 Krok 2

Potrawa § v § v

Gotowanie, 
duszenie

Zupa rybna %$' 8-9 6-13 1-4 4-9

Krem z dyni, 
barszcz

%$' 9 8-17 2-6 17-33

Minestrone (zupa 
jarzynowa)

%$& 9 8-12 3-6 35-50

Spaghetti %$' 8-9* 8-12 6-7 10-12

Ryż %$' 8-9 4-9 2-6 11-15

Ravioli %$' 8-9 4-14 6-8 5-8

Soczewica zielona %$' 6-9 8-22 4-8 25-35

Omułki %&' 9 4-7

Kiełbasy parzone 
(12 szt.)

$'( 4-9 8-14

Ryż na mleku $#' 7-9* 9-14 1-4* 21-31

Pudding hiszpań-
ski**

%$' 2-5* 3-13

Biszkopt (w kрpieli 
wodnej)

%'& 9 35-45

Smażenie w głę-
bokim tłuszczu

Frytki '%& 7-9* 15-20

Hiszpańska tortilla %&' 9* 18-30

Morszczuk panie-
rowany

%&( 6-8* 4-10

Sznycel drobiowy 
(8 filetów z piersi 
kurczaka)

%'$ 9* 2-12 6* 5-8

Krokiety, mrożone 
(16 szt.)

&%' 8-9 4-10

Paluszki rybne, 
mrożone (12 szt.)

&%' 8-9 4-10

Smażenie  w nie-
wielkiej ilości 
oleju, smażenie 
do uzyskania 
złoto-brфzowego 
koloru, smażenie 
na patelni

Warzywa w tempu-
rze

%&( 7* 5-8 5-6* 5-9

Smażone wieże 
warzywa**

'&% 9* 6-8

Shakshuka, mene-
men

$%( 6-9 7-13 3-4 4-9

Omlet (1 szt.) $%& 8-9* 2-5

Pieczony łoso %&( 6-8* 2-4 1 2-8

Pier  kaczki 
(1 szt.)

$%' 5-7* 6-11

*Bez pokrywki

Stale mieszajрc
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Porady dotyczące gotowania
■ Do przyrzфdzania zup kremów i warzyw 

strфczkowych używaц szybkowaru. Czas gotowania 
ulegnie wówczas znacznemu skróceniu. W 
przypadku korzystania z szybkowaru stosowaц się 
do zaleceń producenta. Wszystkie dodatki włożyц od 
razu na poczфtku gotowania.

■ Podczas gotowania ziemniaków i ryżu zawsze 
używaц pokrywki. Czas gotowania ulegnie 
znacznemu skróceniu. Przed włożeniem makaronu, 
ryżu lub ziemniaków woda musi się zagotowaц. 
Następnie dopasowaц stopień mocy grzania, aby 
kontynuowaц gotowanie.

■ W przypadku potraw przyrzфdzanych na patelnie 
najpierw rozgrzaц olej. Po rozpoczęciu smażenia 
utrzymywaц stałф temperaturę, dostosowujфc w razie 
potrzeby stopień mocy grzania. W przypadku 
przyrzфdzania kilku porcji odczekaц, aż żфdana 
temperatura zostanie ponownie osiфgnięta. 
Regularnie obracaц potrawy.

■ W przypadku gotowania zup, kremów lub ciecierzycy 
wszystkie dodatki włożyц równocze nie do naczynia.

2Czyszczenie oraz przegląd 
Cz y s z c z eni e or az pr z eg l ądCzyszczenie

Po ostygnięciu urzфdzenia, oczy ciц je przy użyciu 
gфbki i wody z mydłem.

Po każdorazowym użyciu, odczekaц, aż palnik ostygnie 
i oczy ciц powierzchnię wszystkich jego elementów. 
Nawet najdrobniejsze zanieczyszczenia (resztki potraw, 
krople tłuszczu, itp.) pozostawione na płycie kuchenki 
przylgnф do niej, co utrudni ich usunięcie. Aby zapewniц 
prawidłowe wydobywanie się płomienia, otwory i rowki 
palnika powinny byц czyste. 

Na skutek przesuwania niektórych naczyń mogф 
pozostaц lady metalu na rusztach.

Oczy ciц palniki i ruszty wodф z mydłem, pocierajфc 
niemetalowф szczoteczkф.

Należy zachowaц ostrożno ц podczas czyszczenia 
rusztów wyposażonych w gumowe podkładki. Je li 
podkładki odpadnф, ruszt może porysowaц płytę 
kuchenki.

Zawsze dokładnie osuszaц palniki i ruszty. Obecno ц 
kropli wody lub wilgotnych miejsc na poczфtku 
gotowania może spowodowaц uszkodzenie emalii.

Po oczyszczeniu i wysuszeniu palników, sprawdziц, czy 
nakładki sф prawidłowo założone na dyfuzor.

Uwaga!
■ W celu wyczyszczenia urzфdzenia nie usuwaц 

elementów obsługi. Wnikajфca wilgoц może 
spowodowaц uszkodzenie urzфdzenia.

■ Nie używaц urzфdzeń do czyszczenia parowego. 
Mogłoby to spowodowaц uszkodzenie płyty 
kuchenki.

■ Jeżeli płyta kuchenki posiada pokrywę szklanф lub 
aluminiowф, nie należy używaц noża, skrobaka lub 
podobnych narzędzi w celu oczyszczenia połфczenia 
z czę ciф metalowф.

■ Nie myц elementów palnika w zmywarce.

Filet wołowy Stro-
ganoff

&%' 8-9* 5-13

Mięso mielone %$& 8-9* 12-25

Kiełbaski do sma-
żenia (12 szt.)

%$' 7-9 5-12

Hamburger z 
mięsa wołowego 
(4 szt., grubo т 1 
cm, 110 g)

%&' 9* 1-3 7* 2-6

Nale niki (4 szt.) &%' 7* 1-3 4-6* 7-19

Warzywa mro-
żone**

%&' 9* 5-12

Sos neapolitański $'& 6-8* 1-4 4-6* 12-19

Pizza ( rednica 
20 cm)

'&% 1 4-20

Gotowanie w 
szybkowarze

Gotowane ziem-
niaki (purée, 
sałatka ziemnia-
czana)

%$' 7-9 8-13 5-6 14-18

Hummus (pasta z 
ciecierzycy)

%&' 7-9 10-12 4-7 37-43

Pudding chlebowy 
(w kрpieli wodnej)

%'( 9 7-12 6-7 15-18

Roztapianie, roz-
mrażanie, dania 
delikatne

Sos beszame-
lowy**

#$' 5-6* 1-4 5-6 2-11

Sos na bazie "nie-
bieskiego" sera 
ple niowego**

#$( 3-7* 3-6

Sos carbonara $%( 3-6* 4-15 3-5* 4-8

Czekolada 
mleczna

#($ 1* 10-20

Metoda Palnik Krok 1 Krok 2

Potrawa § v § v

*Bez pokrywki

Stale mieszajрc
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Konserwacja

Natychmiast usuwaц rozlane płyny. W ten sposób 
zapobiegnie się przyklejeniu resztek potraw i uniknie się 
wykonywania niepotrzebnych czynno ci.

Ze względu na wpływ wysokich temperatur palnik wok 
oraz miejsca wykonane ze stali nierdzewnej (forma na 
tłuszcz, obrzeże palników itd.) mogф zmieniц kolor. Jest 
to normalne zjawisko. Po każdorazowym użyciu należy 
oczy ciц wymienione miejsca, stosujфc odpowiedni 
rodek do stali nierdzewnej.

Zaleca się regularne stosowanie produktu do 
czyszczenia, dostępnego w naszym Serwisie 
Technicznym (kod produktu 311499).

Uwaga!
Nie należy używaц rodka do czyszczenia stali 
nierdzewnej w strefie wokół pokręteł. Oznaczenia 
(nadruki) mogф zostaц starte.

Nie pozostawiaц kwa nych płynów (sok z cytryny, ocet, 
itd.) na płycie kuchenki.

3Co robić w razie usterki?
Co r obi ć w r az i e us t er k i ?Pojawiajфce się usterki można w niektórych 
przypadkach łatwo usunфц. Przed skontaktowaniem się 
z serwisem należy zapoznaц się z poniższymi 
wskazówkami:

Anomalia Możliwa przyczyna Rozwiфzanie

Funkcje elektryczne urzрdze-
nia nie działajр.

Uszkodzony bezpiecznik. Sprawdziт bezpiecznik w głównej skrzynce bezpieczników 
i wymieniт go, jeżeli jest uszkodzony.

"Wyskoczył" wyłрcznik termomagnetyczny lub różni-
cowo-prрdowy.

Sprawdziт na głównej tablicy rozdzielczej, czy nie "wysko-
czył" wyłрcznik termomagnetyczny lub różnicowo-prр-
dowy.

Funkcja zapalania automatycz-
nego nie działa.

Możliwe, że między wiecami zapłonowymi a palnikami 
znajdujр się resztki potraw lub pozostało ci po czyszcze-
niu.

Przestrzeń między wiecр zapłonowр a palnikiem powinna 
byт czysta.

Palniki sр mokre. Starannie osuszyт nakładki palnika.

Nakładki palnika sр nieprawidłowo założone. Sprawdziт, czy nakładki palnika sр prawidłowo założone.

Urzрdzenie nie jest podłрczone do uziemienia, jest podłр-
czone nieprawidłowo lub uziemienie jest nieprawidłowo 
wykonane.

Proszę skontaktowaт się z instalatorem.

Płomień wydobywajрcy się z 
palnika jest nierówny.

Elementy palnika sр nieprawidłowo założone. Założyт prawidłowo elementy palnika na odpowiednim 
palniku.

Rowki palnika sр zabrudzone. Oczy ciт rowki palnika.

Strumień gazu wydobywa się 
w nienaturalny sposób lub nie 
wydobywa się wcale.

Dopływ gazu jest odcięty przez zawory po rednie. Otworzyт ewentualne po rednie zawory dopływu gazu.

Jeżeli kuchenka zasilana jest gazem z butli, sprawdziт, 
czy butla nie jest pusta.

Wymieniт butlę.

W kuchni czuт zapach gazu. Jeden z kurków jest otwarty. Zakręciт kurki.

Nieprawidłowe złрcze butli. Sprawdziт, czy złрcze butli z gazem jest całkowicie 
szczelne.

Możliwy wyciek gazu. Zamknрт główny dopływ gazu, wywietrzyт pomieszczenie 
i niezwłocznie powiadomiт technika uprawnionego w 
zakresie przeglрdu i certyfikacji instalacji gazowej. Przed 
ponownym użyciem, sprawdziт, czy nie ma wycieku gazu 
w instalacji lub w urzрdzeniu.

Palnik ga nie natychmiast po 
puszczeniu pokrętła.

Pokrętło nie było dociskane wystarczajрco długo. Po zapaleniu palnika, przytrzymaт pokrętło doci nięte o 
kilka sekund dłużej.

Rowki palnika sр zabrudzone. Oczy ciт rowki palnika.
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4Serwis
Ser wi sW przypadku zwrócenia się o pomoc do naszego 
Serwisu Technicznego, należy podaц numer produktu 
(EаNr) i numer fabryczny (FD) urzфdzenia. Numery te 
znajdujф się na tabliczce znamionowej urzфdzenia, 
umieszczonej w dolnej czę ci płyty kuchenki; sф 
również zamieszczone na etykiecie w instrukcji obsługi.

Adresy serwisów wszystkich krajów znajdujф się w 
załфczonym spisie autoryzowanych serwisów.

Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki

Warto zaufaц kompetencjom producenta. Dzięki temu 
majф Państwo gwarancję, że naprawy zostanф 
wykonane przez przeszkolonych techników serwisu, 
którzy dysponujф oryginalnymi czę ciami zamiennymi 
do danego urzфdzenia.

Warunki gwarancji

Je li mimo starań producenta, urzфdzenie będzie 
posiadało jakie  uszkodzenie lub nie będzie spełniało 
wymaganych norm jako ci, prosimy nas o tym 
bezzwłocznie poinformowaц. Gwarancja zachowuje 
ważno ц tylko w przypadku, gdy w mechanizmie 
urzфdzenia nie były dokonywane żadne modyfikacje, a 
urzфdzenie było używane zgodnie z przeznaczeniem.

Warunki gwarancji majфce zastosowanie to warunki 
ustalone przez przedstawicielstwo naszej firmy w kraju, 
w którym dokonano zakupu. Szczegółowe informacje 
na ten temat można uzyskaц w punktach sprzedaży. 
Aby skorzystaц z gwarancji, konieczne jest 
przedstawienie dowodu zakupu urzфdzenia.

Z zastrzeżeniem prawa do wprowadzania zmian.

7Ochrona środowiska
Oc hr ona ś r odowi s k aJeżeli na tabliczce znamionowej urzфdzenia znajduje 
się symbol ), należy przestrzegaц poniższych 
wskazówek.

Utylizacja zgodna z przepisami o ochronie 
środowiska naturalnego

Opakowanie należy usunфц zgodnie z przepisami o 
ochronie rodowiska.

Opakowanie urzфdzenia zostało wykonane z 
materiałów, które gwarantujф skuteczne zabezpieczenie 
podczas transportu. Materiały te w pełni podlegajф 
recyklingowi, dzięki czemu ogranicza się ich negatywny 
wpływ na rodowisko naturalne. Zachęcamy Państwa 
do włфczenia się w ochronę rodowiska naturalnego 
poprzez postępowanie zgodnie z poniższymi 
zaleceniami:

■ wyrzuciц opakowanie do odpowiedniego pojemnika 
przeznaczonego na artykuły do recyklingu,

■ przed pozbyciem się zużytego urzфdzenia, należy 
wyłфczyц go z użytkowania. Informacje o adresie 
najbliższego punktu zbiórki materiałów 
podlegajфcych recyklingowi, gdzie należy przekazaц 
zużyte urzфdzenie, uzyskajф Państwo w lokalnej 
placówce administracji publicznej,

■ nie należy wylewaц do zlewu oleju używanego do 
smażenia. Zaleca się, aby zlaц olej do zamkniętego 
naczynia i przekazaц do odpowiedniego punktu 
zbiórki odpadów, a w przypadku jego braku, 
umie ciц w pojemniku na mieci (olej zostanie 
wylany do kontrolowanego cieku; nie jest to 
wprawdzie najlepsze rozwiфzanie, lecz dzięki niemu 
unikamy skażenia wody).

PL 801 191 534 To urzфdzenie jest oznaczone zgodnie z 
Dyrektywф Europejskф 2012/19/UE oraz 
polskф Ustawф z dnia 11 wrze nia 2015. „O 
zużytym sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 
11688) symbolem przekre lonego kontenera 
na odpady. Takie oznakowanie informuje, że 
sprzęt ten, po okresie jego użytkowania nie 
może byц umieszczany łфcznie z innymi 
odpadami pochodzфcymi z gospodarstwa 
domowego. Użytkownik jest zobowiфzany do 
oddania go prowadzфcym zbieranie zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Prowadzфcy zbieranie, w tym lokalne punkty 
zbiórki, sklepy oraz gminne jednostka, tworzф 
odpowiedni system umożliwiajфcy oddanie tego 
sprzętu. Wła ciwe postępowanie ze zużytym 
sprzętem elektrycznym i elektronicznym 
przyczynia się do uniknięcia szkodliwych dla 
zdrowia ludzi i rodowiska naturalnego 
konsekwencji, wynikajфcych z obecno ci 
składników niebezpiecznych oraz 
niewła ciwego składowania i przetwarzania 
takiego sprzętu.
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8Utilizarea conform 
destinaţiei

Des t i na i a de u t i l i z ar eCiti i cu aten ie aceste instruc iuni. Doar atunci 
ve i putea manevra aparatul dvs. într-un mod 
eficient şi sigur. Pтstra i instruc iunile de 
utilizare şi instalare şi înmâna i-le împreunт cu 
aparatul dacт acesta îşi schimbт proprietarul.

Producătorul este exonerat de orice 
răspundere dacă nu sunt îndeplinite 
dispoziţiile din acest manual.
Imaginile prezentate în aceste instruc iuni sunt 
cu scop orientativ.

Nu scoate i aparatul din ambalajul protector 
pânт în momentul încastrтrii. Dacт observa i 
vreo daunт la aparat, nu îl conecta i. Lua i 
legтtura cu Serviciul nostru tehnic.

Acest aparat corespunde cu clasa 3, conform 
normei EN 30-1-1 pentru aparate pe bazт de 
gaz: aparat încastrat într-o mobilт.

Înainte de a instala noua dvs. plitт de gтtit, 
asigura i-vт cт instalarea se efectueazт 
urmând instruc iunile de montare.

Acest aparat nu poate fi instalat în iahturi sau 
rulote.

Acest aparat trebuie sт fie utilizat exclusiv în 
locuri cu ventila ie suficientт.

Acest aparat nu este destinat exploatтrii cu un 
comutator temporizat extern sau cu o 
telecomandт.

Toate lucrările de instalare, conectare, 
reglare şi adaptare la alte tipuri de gaz 
trebuie să fie realizate de către un tehnician 
autorizat, respectând toate normele şi 
legislaţia aplicabile şi dispoziţiile 
companiilor locale furnizoare de gaz şi 
energie electrică. Se va acorda o atenţie 
deosebită dispoziţiilor aplicabile în ceea ce 
priveşte ventilaţia.
Acest aparat iese din fabricт reglat pentru 
tipul de gaz indicat pe plтcu a cu 
caracteristici. Dacт este necesar sт îl 
schimba i, consulta i instruc iunile de montare. 
Este recomandat sт apela i la serviciul nostru 
tehnic pentru adaptarea la alte tipuri de gaz.

Acest aparat a fost conceput numai pentru uz 
casnic, nefiind permisт utilizarea sa în scopuri 
comerciale sau profesionale. Utiliza i aparatul 
numai pentru gтtit, niciodatт pentru încтlzirea 
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casei. Garan ia va fi valabilт numai dacт se 
respectт utilizarea pentru care a fost 
conceput.

Acest aparat este adecvat pentru o utilizare 
pânт la o înтl ime de maxim 2000 de metri 
deasupra nivelului mтrii.

Nu utiliza i capace sau bariere de protec ie 
pentru copii care nu sunt recomandate de 
cтtre producтtorul plitei de gтtit. Pute i 
provoca accidente, de ex. aprinderea sau 
desprinderea de fragmente de material 
datoritт supraîncтlzirii.

Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 
ani şi de persoane cu capacitт i fizice, 
senzoriale sau mental reduse sau cu 
insuficientт experien т sau cunoştin e, numai 
sub supravegherea unei persoane 
responsabile pentru siguran a acestora sau 
dacт au fost instrui i referitor la utilizarea în 
siguran т a aparatului şi au în eles pericolele 
care rezultт din aceastт utilizare.

Copiii nu au voie sт se joace cu aparatul. 
Copiii nu vor curт a sau între ine aparatul, cu 
excep ia situa iei în care aceştia au vârsta de 
peste 15 ani şi sunt supraveghea i.

Nu permite i accesul copiilor sub vârsta de 
8 ani la aparat şi la cablul de racordare.

( Instrucţiuni de siguranţă 
importante

I ns t r uc i uni de s i gur an ă i mpor t ant e:Avertizare – Pericol de deflagraţie! 
Acumularea de gaz fтrт ardere într-o incintт 
închisт aduce pericolul de deflagra ie. Nu 
supune i aparatul la curen i de aer. Arzтtoarele 
s-ar putea stinge. Citi i cu aten ie instruc iunile 
şi indica iile cu privire la func ionarea 
arzтtoarelor cu gaz.

:Avertizare – Pericol de intoxicare! 
Utilizarea unui aparat de gтtit cu gaz produce 
cтldurт, umiditate şi produşi de ardere în locul 
în care este instalat. Asigura i o bunт aerisire 
a bucтtтriei, în special cât timp plita de gтtit 
este în func iune: men ine i deschise orificiile 
de aerisire naturalт sau instala i un dispozitiv 
de aerisire mecanicт (hotт). Utilizarea 
frecventт şi prelungitт a aparatului poate 
necesita o aerisire suplimentarт sau mai 
eficientт: deschide i o fereastrт sau mтri i 
puterea aerisirii mecanice.

:Avertizare – Pericol de arsuri! 
■ Zonele de gтtit şi zonele adiacente se 

înfierbântт. Nu atinge i niciodatт suprafe ele 
fierbin i. ine i la distan т copiii cu vârsta 
sub 8 ani.

Pericol de provocare a arsurilor! ■ Dacт butelia cu gaz lichefiat nu stт vertical, 
propanul/butanul lichid pot ajunge în 
aparat. Astfel pot apтrea jeturi puternice de 
flтcтri la arzтtoare. Componentele se pot 
deteriora şi pot deveni neetanşe în timp, 
astfel încât iese gaz necontrolat. Ambele 
pot duce la arsuri. Folosi i buteliile cu gaz 
lichefiat întotdeauna în pozi ie verticalт.

:Avertizare – Pericol de incendiu! 
■ Procesul de preparare trebuie 

supravegheat. Un proces de preparare de 
scurtт duratт trebuie supravegheat fтrт 
întrerupere.

Pericol de incendiu! ■ Zonele de gтtit se înfierbântт. Nu amplasa i 
obiecte inflamabile pe plita de gтtit. Nu 
depozita i obiecte pe plita de gтtit.

Pericol de incendiu! ■ Nu depozita i şi nici nu utiliza i produse 
chimice corozive, vapori, materiale 
inflamabile, nici produse nealimentare sub 
acest aparat electrocasnic şi nici în 
apropierea lui.

Pericol de incendiu! 
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■ Grтsimile sau uleiurile supraîncтlzite sunt 
uşor inflamabile. Nu vт îndepтrta i în timp 
ce încтlzi i grтsime sau ulei. Dacт acestea 
iau foc, nu stinge i cu apт. Acoperi i 
recipientul cu un capac pentru a înтbuşi 
focul şi deconecta i zona de gтtit.

:Avertizare – Pericol de leziuni! 
■ Recipientele care prezintт daune, au o 

dimensiune inadecvatт, depтşesc marginile 
plitei de gтtit sau sunt situate greşit pot 
provoca leziuni grave. Respecta i sfaturile şi 
indica iile referitoare la recipientele de gтtit.

Pericol de rănire! ■ Repara iile neautorizate sunt periculoase. 
Repara iile pot fi executate numai de cтtre 
un tehnician de service instruit de noi, la fel 
şi înlocuirea cablurilor electrice sau a 
conductelor de gaz defecte. Dacт aparatul 
este defect, scoate i fişa de re ea sau 
deconecta i siguran a din tabloul 
siguran elor, închide i alimentarea cu gaz. 
Chema i unitatea service abilitatт.

Pericol de rănire! ■ În cazul în care un buton de comandт nu 
mai poate fi rotit sau este slтbit, acesta nu 
mai poate fi folosit. Contacta i imediat 
unitatea de service abilitatт şi solicitați 
repararea sau înlocuirea acestuia.

:Avertizare – Pericol de şoc electric! 
Nu utiliza i aparate de curт are cu aburi pentru 
a curт a aparatul.

*Familiarizarea cu aparatul
Fami l i a r i z ar ea c u apar at u lÎn imaginea de ansamblu a modelului gтsi i aparatul 
dvs. cu puterile arzтtoarelor. ~  Pagina 2

Elementele de operare şi arzătoarele

La fiecare buton de control este marcat arzтtorul 
aferent. Cu butoanele de control pute i regla de fiecare 
datт puterea necesarт, corespunzтtor diverselor pozi ii, 
între valorile maxime şi cele minime. Nu încerca i 
niciodatт sт trece i direct de la pozi ia 0 la pozi ia 1 sau 
de la pozi ia 1 la pozi ia 0.

Flтcтrile interioare şi cele exterioare ale arzтtoarelor 
duble duale pot fi reglate independent unele de 
celelalte. Treptele de putere posibile sunt:

Afişaje

¢ Arzоtor comandat de la butonul de control

Û Arzоtor deconectat

9 Treapta de putere cea mai mare i aprinderea electricо
1 Treapta de putere cea mai redusо

Flacтra exterioarт şi cea 
interioarт la putere 
maximт.

Flacтra exterioarт la 
putere minimт, flacтra 
interioarт la putere 
maximт.

Flacтra interioarт la 
putere maximт.

Flacтra interioarт la 
putere minimт.
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Pentru o func ionare corectт a aparatului este 
obligatoriu sт vт asigura i cт grтtarele şi toate piesele 
arzтtoarelor sunt bine pozi ionate. Nu interschimba i 
capacele arzтtoarelor.

Demonta i întotdeauna cu aten ie grтtarul. Mutarea unui 
grтtar poate cauza şi mutarea grтtarelor alтturate.

Accesorii

În func ie de model, plita dvs. de gтtit poate include 
urmтtoarele accesorii. Acestea se pot, de asemenea, 
achizi iona de la serviciul tehnic.

--------

Cod

Producтtorul nu îşi asumт rтspunderea dacт nu se 
utilizeazт sau se utilizeazт incorect aceste accesorii.

Elemente

1 Bujie

2 Termoelement

3 Corpul arzоtorului

4 Capacul arzоtorului

Suport suplimentar pentru 
wok 
Adecvat numai pentru utilizare 
pe arzоtorul pentru wok. Utilizaţi 
vase de gоtit cu fund bombat.
Pentru a asigura o duratо de 
viaţо îndelungatо a aparatului, 
se recomandо utilizarea supor-
turilor suplimentare pentru wok.

Suport suplimentar pentru 
espressor moka 
Adecvat numai pentru utilizare 
pe arzоtorul cel mai mic. Utilizaţi 
vase de gоtit cu un diametru mai 
mic de 12 cm.

Z32SW11X0 Suport suplimentar pentru wok: fontт 
(4-5 kW)

Z32SW10X0 Suport suplimentar pentru wok: fontт (mini-
arzтtor pentru wok)

Z32SE10X0 Suport suplimentar pentru espressor moka



ro    Arzтtoare cu gaz

26

ÄArzătoare cu gaz
Ar z ă t oar e c u gazConectarea manuală

1. Apтsa i butonul de control al arzтtorului selectat şi 
roti i-l spre stânga, pânт  la treapta de putere cea 
mai mare.

2. ine i un element de aprindere sau o flacтrт 
(brichetт, chibrit etc.) la arzтtor.

Aprindere automată
Dacт plita dispune de aprindere automatт (bujii):

1. Apтsa i butonul de control al arzтtorului selectat şi 
roti i-l spre stânga pânт la treapta de putere cea mai 
mare.
Cât timp butonul de control este men inut apтsat, 
toate arzтtoarele produc scântei. Flacтra se aprinde. 
Aştepta i câteva secunde.

2. Elibera i butonul de control.
3. Roti i butonul de control în pozi ia doritт.

În cazul în care nu se realizeazт aprinderea, 
deconecta i arzтtorul şi repeta i etapele descrise mai 
sus. De data aceasta, men ine i butonul de control 
apтsat mai mult timp (pânт la 10 secunde).

:Avertizare – Pericol de explozie! 
Dacт flacтra nu se aprinde dupт 15 secunde, 
deconecta i arzтtorul şi deschide i uşa sau fereastra 
camerei. Înainte de a conecta din nou arzтtorul, 
aştepta i cel pu in un minut.

Indicaţie: Asigura i o curт enie cât mai bunт. În cazul în 
care bujiile sunt murdare, se poate produce o aprindere 
greşitт. Curт a i bujiile regulat cu o perie micт, dar nu 
metalicт. Ave i grijт ca bujiile sт nu fie supuse unor 
lovituri puternice.

Sistem de siguranţă
Plita dvs. de gтtit dispune de un sistem de siguran т 
(termocuplu) care împiedicт trecerea gazului dacт 
arzтtoarele se sting în mod accidental.

Pentru a garanta cт acest dispozitiv este activ:
1. Aprinde i arzтtorul în mod normal.
2. Fтrт a elibera comanda, men ine i-o apтsatт ferm 

timp de 4 secunde dupт ce a i aprins flacтra.

Stingerea unui arzător

Roti i comanda corespunzтtoare spre dreapta pânт la 
pozi ia 0.

Câteva secunde dupт stingerea arzтtorului, se va 
produce un sunet (ca o loviturт). Nu este nicio 
anomalie, aceasta înseamnт cт siguran a a încetat sт 
mai func ioneze.

Indicaţii
În timpul func ionтrii arzтtorului, este normal sт se audт 
un şuierat uşor.

La primele utilizтri, este normal sт se degaje mirosuri. 
Aceasta nu presupune niciun risc şi nicio func ionare 
defectuoasт. Mirosurile vor dispтrea.

O flacтrт de culoare portocalie este normalт. Se 
datoreazт prezen ei prafului în aer, lichidelor vтrsate, etc.

În cazul unei stingeri accidentale a flтcтrilor arzтtorului, 
închide i comanda de ac ionare a arzтtorului şi nu 
încerca i sт îl reaprinde i timp de cel pu in 1 minut.

JTabele şi recomandări
Tabel e ş i r ec omandă r iRecipiente adecvate

Vasele nu trebuie sт depтşeascт marginea zonei de 
gтtit.

Utiliza i vase de gтtit cu baza curbatт numai dacт plita 
este prevтzutт cu un arzтtor Wok şi cu un suport 
suplimentar pentru Wok. Suportul suplimentar pentru 
Wok trebuie sт fie pozi ionat corespunzтtor.

Indicaţii de utilizare

Indicaţie: La folosirea anumitor tigтi sau oale, poate 
apтrea o uşoarт deformare trecтtoare a suprafe ei din 
o el. Acest lucru este normal şi nu influen eazт 
func ionalitatea aparatului.

Urmтtoarele recomandтri vт ajutт sт economisi i 
energie şi sт evita i deteriorтri ale vaselor de gтtit:

Arzтtor Diametrul minim 
al bazei vasului 
de gтtit

Diametrul maxim 
al bazei vasului de 
gтtit

Arzоtor pentru wok 22 cm 30 cm

Arzоtor puternic 20 cm 26 cm

Arzоtor normal 14 cm 22 cm

Arzоtor economic 12 cm 16 cm

Utiliza i recipiente de 
dimensiune potrivitт cu 
fiecare arzтtor.
Nu utiliza i recipiente mici 
pe arzтtoare mari. Flacтra 
nu trebuie sт atingт 
lateralele recipientului.
Nu utiliza i recipiente 
deformate care se 
dovedesc instabile pe plita 
de gтtit. Recipientele s-ar 
putea rтsturna.
Utiliza i numai recipiente cu 
baza platт şi groasт.
Nu gтti i fтrт capac sau cu 
acesta deplasat. Astfel se 
disipт o parte din energie.
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Tabel de preparare

Urmтtorul tabel cuprinde treptele de preparare termicт 
şi timpii de preparare optimi pentru diverse preparate. 
Informa iile reprezintт valori de referin т pentru patru 
por ii.

Timpii de preparare şi treptele de preparare termicт 
depind de tipul, greutatea şi calitatea alimentelor, de 
tipul de gaz utilizat, precum şi de materialul vasului de 
gтtit. Pentru prepararea acestor alimente se utilizeazт în 
principal vase de gтtit din o el inoxidabil.

Utiliza i întotdeauna un vas de gтtit suficient de mare, 
pozi ionat în centru pe arzтtor. Informa ii referitoare la 
diametrul vasului de gтtit gтsi i la ~  "Recipiente 
adecvate".

Informaţii despre tabele

Pregтtirea fiecтrui preparat implicт una sau douт 
etape. Fiecare etapт cuprinde informa ii despre:

În tabel sunt disponibile informa ii cu privire la 
pregтtirea preparatelor pe diverse arzтtoare. Op iunea 
recomandatт este primul arzтtor. În prezentarea 
generalт a modelului sunt descrise toate arzтtoarele 
plitei.~  Pagina 2

Aşeza i recipientul bine 
centrat pe arzтtor. În caz 
contrar s-ar putea rтsturna.
Nu aşeza i recipiente mari 
pe arzтtoarele apropiate de 
comenzi. Acestea s-ar 
putea deteriora din cauza 
excesului de temperaturт.
Aşeza i recipientele pe 
grтtare, niciodatт direct pe 
arzтtor.
Asigura i-vт cт grтtarele şi 
capacele arzтtoarelor sunt 
bine pozi ionate înainte de 
a le folosi.
Manevra i recipientele cu 
grijт pe plita de gтtit.
Nu lovi i plita de gтtit şi nu 
pune i pe aceasta greutт i 
excesive.

§ Pozi ie de preparare
v Durata de preparare în minute

Metodт Arzтtor Etapa 1 Etapa 2

Preparatul § v § v

Fierbere, înтbu-
şire

Supо de pe te %$' 8-9 6-13 1-4 4-9

Cremо de dovleac, 
ciorbо

%$' 9 8-17 2-6 17-33

Minestrone (supо 
de legume)

%$& 9 8-12 3-6 35-50

Spaghetti %$' 8-9* 8-12 6-7 10-12

*Fоrо capac

**Amestecaţi constant

Orez %$' 8-9 4-9 2-6 11-15

Ravioli %$' 8-9 4-14 6-8 5-8

Linte de munte %$' 6-9 8-22 4-8 25-35

Scoici %&' 9 4-7

Cârnaţi fierţi (12 
bucоţi)

$'( 4-9 8-14

Orez cu lapte** $#' 7-9* 9-14 1-4* 21-31

Budincо spani-
olо**

%$' 2-5* 3-13

Biscuiţi (în bain-
marie)

%'& 9 35-45

Prтjire în baie de 
ulei

Cartofi prоjiţi '%& 7-9* 15-20

Tortilla spaniolо %&' 9* 18-30

Merluciu pane %&( 6-8* 4-10

niţel de pui (8 
fileuri de piept de 
pui)

%'$ 9* 2-12 6* 5-8

Crochete, conge-
late (16 buc.)

&%' 8-9 4-10

Crochete de pe te, 
congelate (12 
buc.)

&%' 8-9 4-10

Prтjire cu o canti-
tate micт de ulei, 
rumenire, prтjire 
în tigaie

Legume în aluat 
tempura

%&( 7* 5-8 5-6* 5-9

Legume proas-
pete sotate**

'&% 9* 6-8

Shakshuka, Mene-
men

$%( 6-9 7-13 3-4 4-9

Omletо (1 porţie) $%& 8-9* 2-5

Somon la cuptor %&( 6-8* 2-4 1 2-8

Piept de raţо 
(1 porţie)

$%' 5-7* 6-11

File de vitо Stro-
ganoff

&%' 8-9* 5-13

Carne tocatо %$& 8-9* 12-25

Cârnaţi (12 bucоţi) %$' 7-9 5-12

Hamburgeri din 
carne de vitо (4 
bucоţi, 1 cm gro-
sime, 110 g)

%&' 9* 1-3 7* 2-6

Clоtite (4 buc.) &%' 7* 1-3 4-6* 7-19

Legume conge-
late**

%&' 9* 5-12

Sos Napoli $'& 6-8* 1-4 4-6* 12-19

Metodт Arzтtor Etapa 1 Etapa 2

Preparatul § v § v

*Fоrо capac

**Amestecaţi constant
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Sugestii pentru gătit
■ Pentru pregтtirea supelor cremт şi a 

leguminoaselor, folosi i o oalт sub presiune. Timpul 
de preparare va fi redus semnificativ. Dacт folosi i o 
oalт sub presiune, respecta i indica iile 
producтtorului. Adтuga i toate ingredientele de la 
început.

■ Când gтti i cartofi şi orez, acoperi i întotdeauna vasul 
cu un capac. Timpul de preparare va fi astfel 
semnificativ mai mic. Apa trebuie sт fie fiartт înainte 
de a gтti paste, orez sau cartofi. Regla i apoi treapta 
de preparare termicт pentru a continua procesul de 
preparare.

■ Mai întâi încтlzi i uleiul în tigтile pentru preparare. 
Imediat dupт ce a i început prтjirea, men ine i 
temperatura constantт, prin adaptarea treptei de 
preparare termice, la nevoie. La prepararea mai 
multor por ii, aştepta i pânт la atingerea din nou a 
temperaturii de preparare. Întoarce i regulat 
alimentele.

■ Atunci când prepara i supe, creme, linte sau mazтre, 
introduce i toate ingredientele în acelaşi timp în vasul 
de gтtit.

2Curăţare şi întreţinere
Cur ă ar e ş i î n t r e i ner eCurăţare

Odatт aparatul rтcit, curт a i cu un burete, apт şi 
sтpun.

Dupт fiecare utilizare, curт a i suprafa a respectivelor 
elemente ale arzтtorului atunci când acesta s-a rтcit. 
Dacт se lasт resturi (alimente fierte, stropi de grтsime, 
etc.), indiferent cât de pu ine ar fi, acestea vor forma o 
crustт şi vor fi apoi mai dificil de îndepтrtat. Este 
necesar ca orificiile şi canelurile sт fie curate pentru ca 
flacтra sт fie corectт. 

Mişcarea unor recipiente poate lтsa resturi metalice pe 
grтtare.

Curт a i arzтtoarele şi grтtarele cu apт cu sтpun şi 
freca i-le cu o perie nemetalicт.

Dacт grтtarele dispun de picioruşe de cauciuc, ave i 
grijт atunci când le curт a i. Picioruşele pot ieşi iar 
grтtarul poate zgâria plita de gтtit.

Usca i complet arzтtoarele şi grтtarele, întotdeauna. 
Prezen a picтturilor de apт sau a zonelor umede la 
începutul gтtitului poate deteriora emailul.

Dupт curт area şi uscarea arzтtoarelor, asigura i-vт 
astfel încât capacele sт fie bine pozi ionate pe difuzor.

Atenţie!
■ Pentru curт area aparatului, nu îndepтrta i 

elementele de control. Umiditatea care se produce 
poate deteriora aparatul.

■ Nu utiliza i aparate de curт at cu aburi. Ar putea 
dтuna plitei de gтtit.

■ Dacт plita de gтtit dispune de un panou de sticlт 
sau de aluminiu, nu utiliza i un cu it, racletт sau ceva 
similar pentru a curт a îmbinarea cu partea metalicт.

■ Nu spтla i componentele arzтtoarelor în maşina de 
spтlat vase.

Întreţinere

Curт a i imediat lichidele care se varsт. Astfel, se va 
evita ca resturile de mâncare sт se lipeascт şi se vor 
economisi eforturi nenecesare.

Datoritт temperaturilor înalte pe care le suportт, 
arzтtorul pentru wok şi zonele din o el inoxidabil 
(recipientul pentru grтsime, zonele învecinate ale 
arzтtoarelor, etc.) îşi pot schimba culoarea. Acest lucru 
este normal. Dupт fiecare utilizare, curт a i zonele 
respective cu un produs adecvat pentru o el inoxidabil.

Se recomandт utilizarea regulatт a produsului de 
curт are disponibil la Serviciul nostru tehnic cu 
codul 311499.

Atenţie!
Agentul de curт are pentru inox nu trebuie sт fie utilizat 
în zona din jurul comenzilor. Indica iile (serigrafia) se 
pot şterge.

Nu lтsa i lichide acide (zeamт de lтmâie, o et etc.) pe 
plita de gтtit.

Pizza (diametru de 
20 cm)

'&% 1 4-20

Fierbere în oalт 
sub presiune

Cartofi fierţi (piure, 
salatо de cartofi)

%$' 7-9 8-13 5-6 14-18

Hummus (boabe 
de nоut piure)

%&' 7-9 10-12 4-7 37-43

Budincо de pâine 
(în bain-marie)

%'( 9 7-12 6-7 15-18

Topire, deconge-
lare, preparate 
fine

Sos Béchamel** #$' 5-6* 1-4 5-6 2-11

Sos cu brânzо cu 
mucegai albas-
tru**

#$( 3-7* 3-6

Sos Carbonara $%( 3-6* 4-15 3-5* 4-8

Ciocolatо cu lapte #($ 1* 10-20

Metodт Arzтtor Etapa 1 Etapa 2

Preparatul § v § v

*Fоrо capac

**Amestecaţi constant
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3Defecţiuni – ce este de 
făcut?

Def ec i un i – c e es t e de f ăc ut ?În anumite cazuri, defec iunile care apar pot fi 
remediate uşor. Înainte de a chema unitatea de service 
abilitatт, acorda i aten ie urmтtoarelor indica ii:

Anomalie Cauzт posibilт Soluţie
Funcţionarea electricо gene-
ralо este avariatо.

Siguranţо fuzibilо defectо. Controlaţi dacо siguranţa fuzibilо din tabloul general de 
siguranţe fuzibile este avariatо i schimbaţi-o.

Întrerupоtorul automat sau un întrerupоtor diferenţial s-a 
deconectat.

Verificaţi în tabloul general de comandо dacо s-a deconec-
tat întrerupоtorul automat sau un întrerupоtor diferenţial.

Aprinderea automatо nu func-
ţioneazо.

Este posibil sо existe reziduuri de alimente sau de pro-
duse de curоţare între bujii i arzоtoare.

Spaţiul dintre bujie i arzоtor trebuie sо fie curat.

Arzоtoarele sunt umede. Uscaţi cu grijо capacele arzоtorului.

Capacele arzоtorului sunt poziţionate gre it. Verificaţi poziţionarea corectо a capacelor.

Aparatul nu este conectat la împоmântare, este conectat 
gre it sau împоmântarea este defectо.

Luaţi legоtura cu electricianul.

Flacоra arzоtorului nu este uni-
formо.

Piesele arzоtorului sunt poziţionate gre it. Poziţionaţi în mod corect piesele pe arzоtorul corespunzо-
tor.

Canelurile arzоtorului sunt murdare. Curоţaţi canelurile arzоtorului.

Debitul de gaz nu pare normal 
sau nu iese gaz.

Debitul de gaz este închis de chei intermediare. Deschideţi posibilele chei intermediare.

Dacо gazul provine de la o butelie, verificaţi sо nu fie 
goalо.

Schimbaţi butelia.

Se simte miros de gaz în bucо-
tоrie.

Un robinet este deschis. Închideţi robinetele.

Racord gre it la butelie. Verificaţi ca racordul sо fie perfect.

Posibilо scurgere de gaz. Închideţi cheia generalо de gaz, ventilaţi încоperea i 
anunţaţi imediat un tehnician autorizat pentru revizia i 
certificarea instalaţiei. Nu utilizaţi aparatul pânо când nu v-
aţi asigurat cо nu existо nicio scurgere de gaz la instalaţie 
sau la aparat.

Arzоtorul se stinge imediat ce 
comanda a fost eliberatо.

Nu aţi menţinut comanda apоsatо suficient timp. Odatо aprins arzоtorul, menţineţi comanda apоsatо câteva 
secunde mai mult.

Canelurile arzоtorului sunt murdare. Curоţaţi canelurile arzоtorului.
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4Unitatea service abilitată
Uni t a t ea s er v i c e ab i l i t a t ăDacт se solicitт Serviciul nostru tehnic, trebuie indicat 
numтrul produsului (E-Nr.) şi numтrul de fabrica ie (FD) 
al aparatului. Aceastт informa ie figureazт pe plтcu a 
cu caracteristici, situatт în partea inferioarт a plitei de 
gтtit, şi pe eticheta manualului de utilizare.

Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de 
defecţiune

Datele de contact ale tuturor тrilor le gтsi i în lista de 
servicii pentru clien i anexatт.

Ave i încredere în competen a producтtorului. Astfel noi 
ne asigurтm, cт repara ia se face de tehnicieni de 
service şcolariza i, care sunt dota i cu piese de schimb 
originale pentru aparatul dvs.

Condiţii de garanţie
Dacт, în caz contrar aşteptтrilor noastre, aparatul va 
prezenta vreo daunт sau nu va îndeplini exigen ele de 
calitate prevтzute, vт rugтm sт ne înştiin a i cât mai 
urgent posibil. Pentru ca garan ia sт aibт valabilitate, 
aparatul nu va trebui manipulat, nici utilizat în mod 
inadecvat.

Condi iile de garan ie aplicabile sunt cele stabilite de 
reprezentan a companiei noastre în ara unde s-a 
efectuat achizi ia. Se pot solicita informa ii detaliate  la 
punctele de vânzare. Este necesar sт prezenta i 
documentul doveditor al achizi iei pentru a putea 
beneficia de garan ie.

Ne rezervтm dreptul de a face modificтri.

7Protecţia mediului
Pr ot ec i a medi u l u iAtunci când pe plтcu a de identificare a aparatului 
apare simbolul ), acorda i aten ie urmтtoarelor 
indica ii.

Evacuarea corectă ca deşeu

Evacua i ambalajul în mod ecologic.

Ambalajul aparatului dumneavoastrт a fost fabricat din 
materiale strict necesare pentru a garanta o protec ie 
eficientт în timpul transportului. Aceste materiale sunt 
complet reciclabile, reducând astfel impactul asupra 
mediului. Vт invitтm sт contribui i de asemenea la 
conservarea mediului, respectând urmтtoarele 
instruc iuni:

■ depozita i ambalajul în containerul de reciclare 
corespunzтtor,

■ înainte de a arunca un aparat la care dori i sт 
renun a i, dezafecta i-l. Informa i-vт la administra ia 
localт despre adresa centrului de colectare a 
materialelor reciclabile cel mai apropiat şi preda i 
acolo aparatul dvs,

■ nu arunca i uleiul uzat la chiuvetт. Pтstra i-l într-un 
recipient închis şi preda i-l la un centru de colectare, 
sau, în lipsa acestuia, la un container de gunoi (va 
ajunge într-un loc de deversare supravegheatт; 
probabil nu este cea mai bunт solu ie, însт evitтm 
contaminarea apei).

Acest aparat a fost marcat în conformitate cu 
Directiva Europeanт 2012/19/UE cu privire la 
deşeurile de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE).
Directiva stabileşte cadrul valabil la nivelul 
întregii UE pentru preluarea şi valorificarea 
aparatelor uzate.
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